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de EU-Konformitätserklärung Wir erklären in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlägigen Bestimmungen der nachfolgend aufgeführten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen übereinstimmen. 
Technische Unterlagen bei: *

Akku-Nass-/
Trockensauger

Sachnummer

en EU Declaration of Conformity We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards. 
Technical file at: *

Cordless wet/dry
dust extractor

Article number

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
sont en conformité avec les directives, règlements normatifs et normes
énumérés ci-dessous. 
Dossier technique auprès de : *

Aspirateur eau et
poussière sans-fil

N° d’article

es Declaración de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
Directivas y los Reglamentos mencionados a continuación y están en
conformidad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *

Acumulador del
aspirador en 
húmedo y seco

Nº de artículo

pt Declaração de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
mencionados cumprem todas as disposições e os regulamentos indicados e
estão em conformidade com as seguintes normas.
Documentação técnica pertencente a ̀: *

Aspirador
universal sem fio

N.° do produto

it Dichiarazione di conformità UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilità che i prodotti indicati sono
conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative. 
Documentazione Tecnica presso: *

Aspiratore a 
umido/a secco a
batteria

Codice prodotto

nl EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde
richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *

Accu-alleszuiger Productnummer

da EU-overensstemmelseserklæring Vi erklærer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
overensstemmelse med alle gældende bestemmelser i følgende direktiver og
forordninger og opfylder følgende standarder.
Tekniske bilag ved: *

Akku-våd-/
tørstøvsuger

Typenummer

sv EU-konformitetsförklaring Vi förklarar under eget ansvar att de nämnda produkterna uppfyller kraven i
alla gällande bestämmelser i de nedan angivna direktiven och
förordningarnas och att de stämmer överens med följande normer.
Teknisk dokumentation: *

Sladdlös våt-/
torrsug

Produktnummer

no EU-samsvarserklæring Vi erklærer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med følgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *

Batteridrevet
våt-/tørrsuger

Produktnummer

fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme täten, että mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *

Akkukäyttöinen
märkäkuivaimuri

Tuotenumero

el Δήλωση πιστότητας ΕΕ Δηλώνουμε με αποκλειστική μας ευθύνη, ότι τα αναφερόμενα προϊόντα
αντιστοιχούν σε όλες τις σχετικές διατάξεις των πιο κάτω αναφερόμενων
οδηγιών και κανονισμών και ταυτίζονται με τα ακόλουθα πρότυπα. 
Τεχνικά έγγραφα στη: *

Απορροφητήρας
υγρής/στεγνής
αναρρόφησης
μπαταρίας

Αριθμός ευρετηρίου

tr AB Uygunluk beyanı Tek sorumlu olarak, tanımlanan ürünün aşağıdaki yönetmelik ve direktiflerin
geçerli bütün hükümlerine ve aşağıdaki standartlara uygun olduğunu beyan
ederiz.
Teknik belgelerin bulunduğu yer: *

Akülü ıslak/kuru
elektrikli süpürge

Ürün kodu
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II

pl Deklaracja zgodności UE Oświadczamy z pełną odpowiedzialnością, że niniejsze produkty
odpowiadają wszystkim wymaganiom poniżej wyszczególnionych dyrektyw i
rozporządzeń, oraz że są zgodne z następującymi normami. 
Dokumentacja techniczna: *

Akumulatorowy
odkurzacz do
pracy na sucho i
mokro

Numer katalogowy

cs EU prohlášení oshodě Prohlašujeme na výhradní zodpovědnost, že uvedený výrobek splňuje
všechna příslušná ustanovení níže uvedených směrnic anařízení aje vsouladu
snásledujícími normami:
Technicke ́ podklady u: *

Vysavač na
mokré/suché sání

Objednací číslo

sk EÚ vyhlásenie ozhode Vyhlasujeme na výhradnú zodpovednosť, že uvedený výrobok spĺňa všetky
príslušné ustanovenia nižšie uvedených smerníc anariadení aje vsúlade
snasledujúcimi normami:
Technické podklady má spoločnosť: *

Vysávač na
vysávanie
namokro/
nasucho

Vecné číslo

hu EU konformitási nyilatkozat Egyedüli felelőséggel kijelentjük, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
az alábbiakban felsorolásra kerülő irányelvek és rendeletek valamennyi
idevágó előírásainak és megfelelnek a következő szabványoknak.
Műszaki dokumentumok megőrzési pontja: *

Akkumulátoros
száraz/nedves
porszívó

Cikkszám

ru Заявление о соответствии ЕС Мы заявляем под нашу единоличную ответственность, что названные
продукты соответствуют всем действующим предписаниям
нижеуказанных директив и распоряжений, а также нижеуказанных
норм.
Техническая документация хранится у: *

Аккумулятор-
ный влагоотсос/
пылесос

Товарный №

uk Заява про відповідність ЄС Мизаявляємо під нашу одноособову відповідальність, що названі
вироби відповідають усім чинним положенням нищеозначених директив
і розпоряджень, а також нижчеозначеним нормам. 
Технічна документація зберігається у: *

Акумуляторний
вологовідсмок-
тувач/пилосмок

Товарний номер

kk ЕО сәйкестік мағлұмдамасы Өз жауапкершілікпен біз аталған өнімдер төменде жзылған
директикалар мен жарлықтардың тиісті қағидаларына сәйкестігін және
төмендегі нормаларға сай екенін білдіреміз.
Техникалық құжаттар: *

Аккумуляторлық
ылғалды/құрғақ
сорғыш

Өнім нөмірі

ro Declaraţie de conformitate UE Declarăm pe proprie răspundere că produsele menţionate corespund
tuturor dispoziţiilor relevante ale directivelor şi reglementărilor enumerate în
cele ce urmează şi sunt în conformitate cu următoarele standarde. 
Documentaţie tehnică la: *

Aspirator
universal cu
acumulator

Număr de identificare

bg ЕС декларация за съответствие С пълна отговорност ние декларираме, че посочените продукти
отговарят на всички валидни изисквания на директивите и разпоредбите
по-долу и съответства на следните стандарти.
Техническа документация при: *

Акумулаторна
прахосмукачка
за сухо и мокро
засмукване

Каталожен номер

mk EU-Изјава за сообразност Со целосна одговорност изјавуваме, дека опишаните производи се во
согласност со сите релевантни одредби на следните регулативи и
прописи и се во согласност со следните норми.
Техничка документација кај: *

Батериски
всисувач за
влажно/суво
всисување

Број на дел/артикл

sr EU-izjava o usaglašenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
svim dotičnim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u
skladu sa sledećim standardima.
Tehnička dokumentacija kod: *

Usisivač za mokro
i suvo usisavanje
sa akumulatorom

Broj predmeta

sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izključno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
vsemi relevantnimi določili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
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Akumulatorski
sesalnik za mokro
in suho čiščenje

Številka artikla standardom.
Tehnična dokumentacija pri: *

hr EU izjava o sukladnosti Pod punom odgovornošću izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljedećim normama.
Tehnička dokumentacija se može dobiti kod: *

Akumulatorski
usisavač za 
mokro/suho 
usisavanje

Kataloški br.

et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad järgnevalt
loetletud direktiivide ja määruste kõikidele asjaomastele nõuetele ja on
kooskõlas järgmiste normidega.
Tehnilised dokumendid saadaval: *

Akutoitega vee-/
tolmuimeja

Tootenumber

lv Deklarācija par atbilstību 
ES standartiem

Mēs ar pilnu atbildību paziņojam, ka šeit aplūkotie izstrādājumi atbilst visiem
tālāk minētajās direktīvās un rīkojumos ietvertajām saistošajām nostādnēm,
kā arī sekojošiem standartiem.
Tehniskā dokumentācija no: *

Akumulatora 
vakuumsūcējs 
mitrai un sausai 
uzsūkšanai

Izstrādājuma numurs

lt ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiškiame, kad išvardyti gaminiai atitinka visus privalomus
žemiau nurodytų direktyvų ir reglamentų reikalavimus ir šiuos standartus.
Techninė dokumentacija saugoma: *

Akumuliatorinis
skysčių ir sausų
dulkių siurblys

Gaminio numeris

GAS 18V-10 L 3 601 JC6 3.. 2006/42/EC 
2014/30/EU 
2011/65/EU

EN 60335-1:2012+A11:2014+
A13:2017+A14:2019+
A1:2019+A2:2019 
EN 60335-2-69:2012 
EN 55014-1:2017+A11:2020 
EN 55014-2:2015 
EN IEC 63000:2018
* Robert Bosch Power Tools GmbH 
(PT/ECS)
70538 Stuttgart
GERMANY

Henk Becker
Chairman of 
Executive Management

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 28.07.2021

Bosch Power Tools 1 609 92A 6R2 | (16.08.2021)


	Titelseite
	GAS 18V-10 L
	Sicherheitshinweise für Sauger
	Symbole
	Produkt- und Leistungsbeschreibung
	Bestimmungsgemäßer Gebrauch
	Rotational Airflow

	Abgebildete Komponenten
	Technische Daten
	Geräusch-/Vibrationsinformation

	Montage
	Akku laden
	Akku-Ladezustandsanzeige
	Akku-Ladezustandsanzeige am Sauger
	Akku-Ladezustandsanzeige am Akku
	Akku-Typ GBA 18V...
	Akku-Typ ProCORE18V...


	Akku einsetzen und entnehmen (siehe Bilder A1−A2)
	Akkufachdeckel tauschen (siehe Bilder A3−A5)
	Akkufachdeckel demontieren (siehe Bild A3)
	Sichtblende einsetzen (siehe Bild A4)
	Sichtblende abnehmen (siehe Bild A5)

	Halterungen für Saugzubehör montieren (siehe Bild B)
	Saugschlauch montieren (siehe Bild C)
	Saugzubehör montieren
	Absaugadapter oder gekrümmte Düse montieren (siehe Bild D)
	Düsen und Rohre montieren

	Tragegurt befestigen (siehe Bild E)
	Laufrollen montieren (siehe Bild F)

	Betrieb
	Inbetriebnahme
	Ein-/Ausschalten

	Trockensaugen
	Absaugen der anfallenden Stäube von laufenden Elektrowerkzeugen (siehe Bild G)

	Nasssaugen
	Vor dem Nasssaugen
	Nach jedem Nasssaugen
	Nach dem Nasssaugen zur Vermeidung von Schimmelbildung


	Wartung und Service
	Wartung und Reinigung
	Behälter reinigen (siehe Bilder H1−H2)
	Filter reinigen/wechseln (siehe Bilder I1−I2)
	Störungen
	Aufbewahrung (siehe Bild J)

	Kundendienst und Anwendungsberatung
	Weitere Serviceadressen finden Sie unter:

	Transport
	Entsorgung
	Nur für EU-Länder:
	Akkus/Batterien:



	GAS 18V-10 L
	Safety information for vacuum cleaners
	Symbols
	Product Description and Specifications
	Intended Use
	Rotational Airflow

	Product Features
	Technical data
	Noise/Vibration Information

	Assembly
	Charging the Battery
	Battery Charge Indicator
	Battery Charge Indicator on the Dust Extractor
	Battery Charge Indicator on the Rechargeable Battery
	Battery model GBA 18V...
	Battery model ProCORE18V...


	

          Inserting and Removing the Battery (see figures A1−A2)
	Changing the Battery Compartment Cover (see figures A3−A5)
	Removing the Battery Compartment Cover (see figure A3)
	Inserting the Screen (see figure A4)
	Removing the Screen (see figure A5)

	Fitting the Brackets for Extractor Accessories (see figure B)
	Fitting the vacuum hose (see figure C)
	Fitting the Vacuuming Accessories
	Fitting the extraction adapter or curved nozzle (see figure D)
	Fitting the Nozzles and Tubes

	Attaching the carrying strap (see figure E)
	Fitting the Rollers (see figure F)

	Operation
	Starting Operation
	Switching On and Off

	Dry Vacuuming
	

          Extracting dust that accumulates from working power tools (see figure G)

	Wet Vacuuming
	Before wet vacuuming:
	After wet vacuuming, always:
	To prevent mould growth after wet vacuuming:


	Maintenance and Servicing
	Maintenance and Cleaning
	Cleaning the container (see figures H1–H2)
	Cleaning/replacing filters (see figures I1–I2)
	Faults
	Storage (see figure J)

	After-Sales Service and Application Service
	You can find further service addresses at:

	Transport
	Disposal
	Only for EU countries:
	Only for United Kingdom:
	Battery packs/batteries:



	GAS 18V-10 L
	Consignes de sécurité pour les aspirateurs
	Symboles
	Description des prestations et du produit
	Utilisation conforme
	Rotational Airflow

	Éléments constitutifs
	Caractéristiques ‌techniques
	Informations sur le niveau sonore/les vibrations

	Montage
	Recharge de l’accu
	Indicateur d’état de charge de l’accu
	Indicateur d’état de charge sur l’aspirateur
	Indicateur d’état de charge sur l’accu
	Batterie de type GBA 18V...
	Batterie de type ProCORE18V...


	

          Insertion et retrait de l’accu (voir figures A1−A2)
	Remplacement du couvercle du compartiment à accu (voir figures A3−A5)
	Démontage du couvercle du compartiment à accu (voir figure A3)
	Mise en place du cache transparent (voir figure A4)
	Retrait du cache transparent (voir figure A5)

	Montage des supports de fixation des accessoires (voir figure B)
	Montage du tuyau d’aspiration (voir figure C)
	Montage des accessoires d’aspiration
	Montage de l’adaptateur d’aspiration ou du coude d'aspiration (voir figure D)
	Montage des suceurs et des tubes

	Fixation de la bandoulière (voir figure E)
	Montage des roulettes (voir figure F)

	Mise en marche
	Mise en marche
	Mise en marche/arrêt

	Aspiration à sec
	

          Aspiration des poussières produites par les outils électroportatifs pendant leur utilisation (voir figure G)

	Aspiration de liquides
	Avant l’aspiration de liquides
	Après l’aspiration de liquides
	Après l’aspiration de liquides pour éviter l’apparition de moisissures


	Entretien et Service après‑vente
	Maintenance et nettoyage
	Nettoyage du réservoir (voir figures H1−H2)
	Nettoyage/remplacement du filtre (voir figures I1−I2)
	Dérangements
	Rangement (voir figure J)

	Service après-vente et conseil utilisateurs
	Vous trouverez d'autres adresses du service après-vente sous :

	Transport
	Élimination des déchets
	Seulement pour les pays de l’UE :
	Accus/piles :



	GAS 18V-10 L
	Indicaciones de seguridad para aspiradores
	Símbolos
	Descripción del producto y servicio
	Utilización reglamentaria
	Rotational Airflow (flujo de aire rotacional)

	Componentes representados
	Datos técnicos
	Información sobre ruidos y vibraciones

	Montaje
	Carga del acumulador
	Indicador del estado de carga del acumulador
	Indicador del estado de carga del acumulador en el aspirador
	Indicador del estado de carga del acumulador en el acumulador
	Tipo de acumulador GBA 18V...
	Tipo de acumulador ProCORE18V...


	

          Montaje y desmontaje del acumulador (ver figuras A1−A2)
	Sustitución de la tapa del compartimiento del acumulador (ver figuras A3−A5)
	Desmontaje de la tapa del compartimiento del acumulador (ver figura A3)
	Montaje de la moldura óptica (ver figura A4)
	Desmontaje de la moldura óptica (ver figura A5)

	Montar los soportes para los accesorios de aspiración (ver figura B)
	Montar la manguera de aspiración (ver figura C)
	Montar los accesorios de aspiración
	Montar el adaptador para aspiración o la boquilla encorvada (ver figura D)
	Montar las boquillas y los tubos

	Fijar la correa de transporte (ver figura E)
	Montar los rodillos de deslizamiento (ver figura F)

	Operación
	Puesta en marcha
	Conexión/desconexión

	Aspiración en seco
	

          Aspiración de los polvos generados por herramientas eléctricas en funcionamiento (ver figura G)

	Aspiración en húmedo
	Antes de la aspiración en húmedo
	Tras cada aspiración en húmedo
	Tras la aspiración en húmedo para la prevención de crecimiento de moho


	Mantenimiento y ‌servicio
	Mantenimiento y limpieza
	Limpiar el depósito (ver figuras H1−H2)
	Limpiar/cambiar el filtro (ver figuras I1−I2)
	Fallos
	Almacenaje (ver figura J)

	Servicio técnico y atención al cliente
	Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:

	Transporte
	Eliminación
	Sólo para los países de la UE:
	Acumuladores/pilas:



	GAS 18V-10 L
	Instruções de segurança para aspiradores
	Símbolos
	Descrição do produto e do serviço
	Utilização adequada
	Rotational Airflow

	Componentes ilustrados
	Dados técnicos
	Informação sobre ruídos/vibrações

	Montagem
	Carregar a bateria
	Indicador do nível de carga da bateria
	Indicador do nível de carga da bateria no aspirador
	Indicador do nível de carga da bateria na bateria
	Tipo de bateria GBA 18V...
	Tipo de bateria ProCORE18V...


	

          Colocação/remoção da bateria (ver figuras A1−A2)
	Substituir a tampa do compartimento da bateria (ver figuras A3−A5)
	Desmontar a tampa do compartimento da bateria (ver figura A3)
	Colocar o painel de proteção visual (ver figura A4)
	Retirar o painel de proteção visual (ver figura A5)

	Montar os suportes para os acessórios de aspiração (ver figura B)
	Montar a mangueira de aspiração (ver figura C)
	Montar acessórios de aspiração
	Montar adaptador de aspiração ou bico dobrado (ver figura D)
	Montar bocais e tubos

	Fixar o cinto de transporte (ver figura E)
	Montar os rolos (ver figura F)

	Funcionamento
	Colocação em ‌funcionamento
	Ligar/desligar

	Aspirar a seco
	

          Aspiração do pó que se forma de ferramentas elétricas em funcionamento (ver figura G)

	Aspirar em molhado
	Antes de aspirar em molhado
	Após de cada aspiração em molhado
	Depois de aspirar em molhado para evitar a formação de bolor


	Manutenção e ‌assistência técnica
	Manutenção e limpeza
	Limpar recipiente (ver figuras H1−H2)
	Limpar/substituir filtro (ver figuras I1−I2)
	Avarias
	Armazenamento (ver figura J)

	Serviço pós-venda e aconselhamento
	Encontra outros endereços da assistência técnica em:

	Transporte
	Eliminação
	Apenas para países da UE:
	Baterias/pilhas:



	GAS 18V-10 L
	Avvertenze di sicurezza per aspiratori
	Simboli
	Descrizione del prodotto e dei servizi forniti
	Utilizzo conforme
	Rotational Airflow

	Componenti illustrati
	Dati tecnici
	Informazioni su rumorosità e vibrazioni

	Montaggio
	Ricarica della batteria
	Indicatore del livello di carica della batteria
	Indicatore del livello di carica della batteria sull’aspiratore
	Indicatore del livello di carica della batteria sulla batteria
	Tipo di batteria GBA 18V...
	Tipo di batteria ProCORE18V...


	

          Inserimento e rimozione della batteria (vedi figure A1−A2)
	Sostituzione del coperchio scomparto batteria (vedi figure A3−A5)
	Smontaggio del coperchio scomparto batteria (vedere Fig. A3)
	Inserimento della mascherina (vedere fig. A4)
	Rimozione della mascherina (vedere fig. A5)

	Montaggio dei supporti per accessori di aspirazione (vedi figura B)
	Montaggio del tubo flessibile di aspirazione (vedi figura C)
	Montaggio dell’accessorio di aspirazione
	Montaggio dell’adattatore di aspirazione o della bocchetta curva (vedi figura D)
	Montaggio delle bocchette e dei tubi

	Fissaggio della cinghia di trasporto (vedere fig. E)
	Montaggio delle rotelle di scorrimento (vedere Fig. F)

	Uso
	Messa in funzione
	Accensione/spegnimento

	Aspirazione a secco
	

          Aspirazione delle polveri sollevate da elettroutensili in funzione (vedi figura G)

	Aspirazione a umido
	Prima dell’aspirazione a umido
	Dopo ogni aspirazione a umido
	Dopo l’aspirazione a umido, per evitare la formazione di muffe


	Manutenzione ed assi‌stenza
	Manutenzione e pulizia
	Pulizia del contenitore (vedi figure H1−H2)
	Pulizia/sostituzione del filtro (vedi figure I1−I2)
	Anomalie
	Stivaggio (vedi figura J)

	Servizio di assistenza e consulenza tecnica
	Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:

	Trasporto
	Smaltimento
	Solo per i Paesi UE:
	Batterie/pile:



	GAS 18V-10 L
	Veiligheidsaanwijzingen voor zuigers
	Symbolen
	Beschrijving van product en werking
	Beoogd gebruik
	Rotational Airflow

	Afgebeelde componenten
	Technische gegevens
	Informatie over geluid en trillingen

	Montage
	Accu opladen
	Accu-oplaadaanduiding
	Accu-oplaadaanduiding op de zuiger
	Accu-oplaadaanduiding op de accu
	Accutype GBA 18V...
	Accutype ProCORE18V...


	

          Accu plaatsen of verwijderen (zie afbeeldingen A1−A2)
	Accuvakdeksel verwisselen (zie afbeeldingen A3−A5)
	Accuvakdeksel demonteren (zie afbeelding A3)
	Zichtscherm bevestigen (zie afbeelding A4)
	Zichtscherm verwijderen (zie afbeelding A5)

	Houders voor zuigaccessoires monteren (zie afbeelding B)
	Zuigslang monteren (zie afbeelding C)
	Zuigaccessoires monteren
	Afzuigadapter of gebogen zuigmond monteren (zie afbeelding D)
	Zuigmonden en buizen monteren

	Draagriem bevestigen (zie afbeelding E)
	Loopwielen monteren (zie afbeelding F)

	Gebruik
	Ingebruikname
	In-/uitschakelen

	Droog zuigen
	

          Vrijkomend stof van lopende elektrische gereedschappen afzuigen (zie afbeelding G)

	Nat zuigen
	Vóór het nat zuigen
	Telkens na het nat zuigen
	Na het nat zuigen ter voorkoming van schimmelvorming


	Onderhoud en ‌service
	Onderhoud en reiniging
	Reservoir reinigen (zie afbeeldingen H1−H2)
	Filter reinigen/verwisselen (zie afbeeldingen I1−I2)
	Storingen
	Opbergen (zie afbeelding J)

	Klantenservice en gebruiksadvies
	Meer serviceadressen vindt u onder:

	Vervoer
	Afvalverwijdering
	Alleen voor landen van de EU:
	Accu's/batterijen:



	GAS 18V-10 L
	Sikkerhedsanvisninger til støvsuger
	Symboler
	Produkt- og ydelsesbeskrivelse
	Beregnet anvendelse
	Rotational Airflow

	Illustrerede komponenter
	Tekniske data
	Støj-/vibrationsinformation

	Montering
	Opladning af akku
	Akku-ladetilstandsindikator
	Akku-ladetilstandsindikator på støvsugeren
	Akku-ladetilstandsindikator på akkuen
	Akku-type GBA 18V...
	Akku-type ProCORE18V...


	

          Isætning og udtagning af batteri (se billede A1−A2)
	Udskiftning af batterirumsdæksel (se billede A3−A5)
	Afmontering af batterirumsdæksel (se billede A3)
	Isætning af blænde (se billede A4)
	Aftagning af blænde (se billede A5)

	Montering af holdere til sugetilbehør (se billede B)
	Montering af sugeslange (se billede C)
	Montering af sugetilbehør
	Montering af udsugningsadapter eller krumt mundstykke (se billede D)
	Montering af dyser og rør

	Montering af bærerem (se billede E)
	Montering af hjul (se billede F)

	Brug
	Ibrugtagning
	Tænd/sluk

	Tørsugning
	

          Bortsugning af opstået støv fra kørende el-værktøj (se billede G)

	Vådsugning
	Før vådsugning
	Efter hver vådsugning
	Efter vådsugning til forebyggelse af skimmeldannelse


	Vedligeholdelse og service
	Vedligeholdelse og ‌rengøring
	Rengøring af beholder (se billeder H1−H2)
	Rengøring/skift af filter (se billeder I1−I2)
	Fejl
	Opbevaring (se billede J)

	Kundeservice og anvendelsesrådgivning
	Du finder adresser til andre værksteder på:

	Transport
	Bortskaffelse
	Gælder kun i EU‑lande:
	Akkuer/batterier:



	GAS 18V-10 L
	Säkerhetsanvisning för sugare
	Symboler
	Produkt och prestandabeskrivning
	Ändamålsenlig användning
	Rotational Airflow

	Illustrerade komponenter
	Tekniska data
	Buller-/vibrationsdata

	Montage
	Batteriets laddning
	Batteristatusindikator
	Batteristatusindikator på dammsugaren
	Batteristatusindikator på batteriet
	Batterityp GBA 18V...
	Batterityp ProCORE18V...


	

          Sätta in och ta ut batteriet (se bild A1−A2)
	Byta ut batterifackets lock (se bild A3−A5)
	Demontera batterifackets lock (se bild A3)
	Sätta in avskärmningen (se bild A4)
	Ta av avskärmningen (se bild A5)

	Montera hållare för sugtillbehör (se bild B)
	Montera sugslang (se bild C)
	Montera sugtillbehör
	Montera utsugsadaptern eller det böjda munstycket (se bild D)
	Montera munstycken och rör

	Fästa bärremmen (se bild E)
	Montera rullar (se bild F)

	Drift
	Driftstart
	Slå på och stänga av

	Torrsugning
	

          Bortsugning av uppkommande damm från arbetande elverktyg (se bild G)

	Våtsugning
	Innan våtsugning
	Efter varje våtsugning
	Efter våtsugningen får att undvika mögelbildning


	Underhåll och ‌service
	Underhåll och rengöring
	Rengör behållaren (se bilder H1−H2)
	Rengör/byt filter (se bilder I1−I2)
	Störningar
	Förvaring (se bild J)

	Kundtjänst och applikationsrådgivning
	Du hittar fler kontaktuppgifter till service här:

	Transport
	Avfallshantering
	Endast för EU‑länder:
	Sekundär-/primärbatterier:



	GAS 18V-10 L
	Sikkerhetsanvisninger for sugere
	Symboler
	Produktbeskrivelse og ytelsesspesifikasjoner
	Forskriftsmessig bruk
	Rotational Airflow

	Illustrerte komponenter
	Tekniske data
	Støy-/vibrasjonsinformasjon

	Montering
	Opplading av batteriet
	Indikator for batterinivå
	Indikator for batterinivå på sugeren
	Ladenivåindikator på batteriet
	Batteritype GBA 18V...
	Batteritype ProCORE18V...


	

          Sette inn og ta ut batteriet (se bilde A1−A2)
	Skifte ut dekselet til batterirommet (se bilde A3−A5)
	Demontere dekselet til batterirommet (se bilde A3)
	Sette inn spesialdekselet (se bilde A4)
	Ta av spesialdekselet (se bilde A5)

	Montere holdere for støvsugertilbehør (se bilde B)
	Monter sugeslangen (se bilde C)
	Montere sugetilbehør
	Montere støvsugeradapter eller bøyd munnstykke (se bilde D)
	Montere munnstykker og rør

	Feste bæreselen (se bilde E)
	Montere hjul (se bilde F)

	Bruk
	Igangsetting
	Slå på/av

	Tørrsuging
	Oppsamling av støv fra elektroverktøy under drift (se bilde G)

	Våtsuging
	Før våtsuging
	Etter våtsuging
	Etter våtsuging, for å unngå muggdannelse


	Service og ‌vedlikehold
	Vedlikehold og rengjøring
	Rengjøre beholderen (se bilde H1−H2)
	Rengjøre/skifte filter (se bilde I1−I2)
	Feil
	Oppbevaring (se bilde J)

	Kundeservice og kundeveiledning
	Du finner adresser til andre verksteder på:

	Transport
	Deponering
	Bare for land i EU:
	(Oppladbare) batterier:



	GAS 18V-10 L
	Imuria koskevat turvallisuusohjeet
	Tunnusmerkit
	Tuote ja ominaisuuksien kuvaus
	Määräyksenmukainen käyttö
	Rotational Airflow

	Kuvatut osat
	Tekniset tiedot
	Melu-/tärinätiedot

	Asennus
	Akun lataus
	Akun lataustilan näyttö
	Imurissa oleva akun lataustilan näyttö
	Akun lataustilan näyttö akussa
	Akkutyyppi GBA 18V...
	Akkutyyppi ProCORE18V...


	

          Akun asennus ja irrotus (katso kuvat A1−A2)
	Akkukotelon kannen vaihtaminen (katso kuvat A3−A5)
	Akkukotelon kannen irrottaminen (katso kuva A3)
	Peitelevyn asentaminen (katso kuva A4)
	Peitelevyn irrottaminen (katso kuva A5)

	Imutarvikkeiden pidikkeiden asentaminen (katso kuva B)
	Imuletkun asennus (katso kuva C)
	Imutarvikkeiden asentaminen
	Imuadapterin tai käyräsuuttimen asentaminen (katso kuva D)
	Suulakkeiden ja putkien asentaminen

	Kantohihnan kiinnittäminen (katso kuva E)
	Pyörien asentaminen (katso kuva F)

	Käyttö
	Käyttöönotto
	Käynnistys ja sammutus

	Kuivaimurointi
	

          Suora imurointi toiminnassa olevalta sähkötyökalulta (katso kuva G)

	Märkäimurointi
	Ennen märkäimurointia
	Jokaisen märkäimurointikerran jälkeen
	Märkäimuroinnin jälkeen homehtumisen välttämiseksi


	Hoito ja huolto
	Huolto ja puhdistus
	Säiliön puhdistaminen (katso kuvat H1−H2)
	Suodattimen puhdistaminen/vaihtaminen (katso kuvat I1−I2)
	Häiriöt
	Säilytys (katso kuva J)

	Asiakaspalvelu ja käyttöneuvonta
	Muut asiakaspalvelun yhteystiedot löydät kohdasta:

	Kuljetus
	Hävitys
	Koskee vain EU‑maita:
	Akut/paristot:



	GAS 18V-10 L
	Υποδείξεις ασφαλείας για απορροφητήρες
	Σύμβολα
	Περιγραφή του προϊόντος και της ισχύος
	Χρήση σύμφωνα με τον προορισμό
	Rotational Airflow

	Απεικονιζόμενα στοιχεία
	Τεχνικά στοιχεία
	Πληροφορίες για θόρυβο και δονήσεις

	Συναρμολόγηση
	Φόρτιση μπαταρίας
	Ένδειξη της κατάστασης φόρτισης της μπαταρίας
	Ένδειξη της κατάστασης φόρτισης της μπαταρίας στον απορροφητήρα
	Ένδειξη της κατάστασης φόρτισης της μπαταρίας στην μπαταρία
	Τύπος μπαταρίας GBA 18V...
	Τύπος μπαταρίας ProCORE18V...


	

          Τοποθέτηση και αφαίρεση της μπαταρίας (βλέπε εικόνες A1−A2)
	Αντικατάσταση καλύμματος θήκης μπαταρίας (βλέπε εικόνες A3−A5)
	Αποσυναρμολόγηση καλύμματος θήκης μπαταρίας (βλέπε εικόνα A3)
	Τοποθέτηση του διαφράγματος ορατότητας (βλέπε εικόνα A4)
	Αφαίρεση του διαφράγματος ορατότητας (βλέπε εικόνα A5)

	Συναρμολόγηση των στηριγμάτων για τα εξαρτήματα αναρρόφησης (βλέπε εικόνα B)
	Συναρμολόγηση του σωλήνα αναρρόφησης (βλέπε εικόνα C)
	Συναρμολόγηση των εξαρτημάτων αναρρόφησης
	Συναρμολόγηση του προσαρμογέα αναρρόφησης ή του κυρτού ακροφυσίου (βλέπε εικόνα D)
	Συναρμολόγηση των ακροφυσίων και των σωλήνων

	Στερέωση του ιμάντα μεταφοράς (βλέπε εικόνα E)
	Συναρμολόγηση των τροχών κύλισης (βλέπε εικόνα F)

	Λειτουργία
	Θέση σε λειτουργία
	Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση

	Ξηρή αναρρόφηση
	

          Αναρρόφηση της δημιουργούμενης σκόνης από τα ευρισκόμενα σε λειτουργία ηλεκτρικά εργαλεία (βλέπε εικόνα G)

	Υγρή αναρρόφηση
	Πριν την υγρή αναρρόφηση
	Μετά από κάθε υγρή αναρρόφηση
	Μετά την υγρή αναρρόφηση για την αποφυγή δημιουργίας μούχλας


	Συντήρηση και Service
	Συντήρηση και καθαρισμός
	Καθαρισμός του δοχείου (βλέπε εικόνες H1−H2)
	Καθαρισμός/αλλαγή φίλτρου (βλέπε εικόνες I1−I2)
	Βλάβες
	Φύλαξη (βλέπε εικόνα J)

	Εξυπηρέτηση πελατών και συμβουλές εφαρμογής
	Περαιτέρω διευθύνσεις σέρβις θα βρείτε στην ηλεκτρονική διεύθυνση:

	Μεταφορά
	Απόσυρση
	Μόνο για χώρες της ΕΕ:
	Επαναφορτιζόμενες μπαταρίες/Μπαταρίες:



	GAS 18V-10 L
	Elektrikli süpürgeler için güvenlik talimatı
	Semboller
	Ürün ve performans tanımı
	Usulüne uygun kullanım
	Rotational Airflow

	Şekli gösterilen elemanlar
	Teknik veriler
	Gürültü/Titreşim bilgisi

	Montaj
	Akünün şarjı
	Akü şarj durumu göstergesi
	Elektrikli süpürgedeki akü şarj durumu göstergesi
	Aküdeki akü şarj durumu göstergesi
	Akü tipi GBA 18V...
	Akü tipi ProCORE18V...


	

          Akünün takılması ve çıkarılması (Bakınız: Resimler A1−A2)
	Akü haznesi kapağının değiştirilmesi (Bakınız: Resimler A3−A5)
	Akü haznesi kapağının sökülmesi (bkz. Resim A3)
	Görüş panelinin takılması (bkz. Resim A4)
	Görüş panelinin çıkarılması (bkz. Resim A5)

	Emme aksesuarı mesnetlerinin takılması (Bakınız: Resim B)
	Emme hortumunun takılması (Bakınız: Resim C)
	Emme aksesuarının takılması
	Emme adaptörü veya kavisli memenin takılması (Bakınız: Resim D)
	Memelerin ve boruların takılması

	Taşıma kayışının sabitlenmesi (bkz. Resim E)
	Kayış kasnağının monte edilmesi (bkz. Resim F)

	İşletim
	Çalıştırma
	Açma/kapama

	Kuru emme
	

          Çalışan elektrikli el aletlerinden çıkan tozun emilmesi (Bakınız: Resim G)

	Islak emme
	Islak emmeden önce
	Her ıslak emmeden sonra
	Islak emmeden sonra küf oluşumunu engellemek için


	Bakım ve servis
	Bakım ve temizlik
	Haznenin temizlenmesi (Bakınız: Resimler H1−H2)
	Filtrenin temizlenmesi/değiştirilmesi (Bakınız: Resimler I1−I2)
	Arızalar
	Saklama (Bakınız: Resim J)

	Müşteri servisi ve uygulama danışmanlığı
	Diğer servis adreslerini şurada bulabilirsiniz:

	Nakliye
	İmha
	Sadece AB ülkeleri için:
	Aküler/bataryalar:



	GAS 18V-10 L
	Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa pracy z odkurzaczami
	Symbole
	Opis urządzenia i jego zastosowania
	Użycie zgodne z przeznaczeniem
	Rotational Airflow

	Przedstawione graficznie komponenty
	Dane techniczne
	Informacje o emisji hałasu i drgań

	Montaż
	Ładowanie akumulatora
	Wskaźnik stanu naładowania akumulatora
	Wskaźnik stanu naładowania na odkurzaczu
	Wskaźnik stanu naładowania na akumulatorze
	Typ akumulatora GBA 18V...
	Typ akumulatora ProCORE18V...


	

          Wkładanie i wyjmowanie akumulatora (zob. rys. A1−A2)
	Wymiana pokrywy komory akumulatora (zob. rys. A3−A5)
	Demontaż pokrywy komory akumulatora (zob. rys. A3)
	Montaż przesłony (zob. rys. A4)
	Demontaż przesłony (zob. rys. A5)

	Montaż uchwytów na osprzęt odkurzacza (zob. rys. B)
	Montaż węża (zob. rys. C)
	Montaż osprzętu odkurzacza
	Montaż adaptera do odsysania pyłu lub dyszy wygiętej (zob. rys. D)
	Montaż dysz i rur

	Mocowanie taśmy naramiennej (zob. rys. E)
	Montaż rolek bieżnych (zob. rys. F)

	Praca
	Uruchamianie
	Włączanie/wyłączanie

	Odsysanie na sucho
	

          Odsysanie pyłu podczas obróbki materiałów przy użyciu elektronarzędzi (zob. rys. G)

	Odsysanie na mokro
	Przed rozpoczęciem odsysania na mokro
	Po zakończeniu odsysania na mokro
	Po zakończeniu odsysania na mokro – zapobieganie rozwojowi pleśni


	Konserwacja i serwis
	Konserwacja i czyszczenie
	Czyszczenie zbiornika (zob. rys. H1−H2)
	Czyszczenie/wymiana filtra (zob. rys. I1−I2)
	Usterki
	Przechowywanie (zob. rys. J)

	Obsługa klienta oraz doradztwo dotyczące użytkowania
	Pozostałe adresy serwisów znajdują się na stronie:

	Transport
	Utylizacja odpadów
	Tylko dla krajów UE:
	Akumulatory/baterie:



	GAS 18V-10 L
	Bezpečnostní upozornění pro vysavače
	Symboly
	Popis výrobku a výkonu
	Použití v souladu s určeným účelem
	Rotational Airflow

	Zobrazené součásti
	Technické údaje
	Informace o hluku a vibracích

	Montáž
	Nabíjení akumulátoru
	Ukazatel stavu nabití akumulátoru
	Ukazatel stavu nabití akumulátoru na vysavači
	Ukazatel stavu nabití akumulátoru na akumulátoru
	Typ akumulátoru GBA 18V...
	Typ akumulátoru ProCORE18V...


	

          Nasazení a vyjmutí akumulátoru (viz obrázky A1−A2)
	Výměna krytu přihrádky pro akumulátor (viz obrázky A3−A5)
	Demontáž krytu přihrádky pro akumulátor (viz obrázek A3)
	Nasazení speciálního krytu (viz obrázek A4)
	Sejmutí speciálního krytu (viz obrázek A5)

	Montáž držáků pro sací příslušenství (viz obrázek B)
	Montáž sací hadice (viz obrázek C)
	Montáž příslušenství pro vysávání
	Montáž odsávacího adaptéru nebo zahnuté hubice (viz obrázek D)
	Montáž hubic a trubek

	Upevnění popruhu (viz obrázek E)
	Montáž otočných koleček (viz obrázek F)

	Provoz
	Uvedení do provozu
	Zapnutí a vypnutí

	Suché vysávání
	

          Odsávání prachu, který vzniká u běžícího elektrického nářadí (viz obrázek G)

	Mokré vysávání
	Před mokrým vysáváním
	Po každém mokrém vysávání
	Po mokrém vysávání kvůli zabránění tvorbě plísně


	Údržba a servis
	Údržba a čištění
	Čištění nádoby (viz obrázky H1−H2)
	Čištění/výměna filtru (viz obrázky I1−I2)
	Poruchy
	Uložení (viz obrázek J)

	Zákaznická služba a poradenství ohledně použití
	Další adresy servisů najdete na:

	Přeprava
	Likvidace
	Pouze pro země EU:
	Akumulátory/baterie:



	GAS 18V-10 L
	Bezpečnostné pokyny pre vysávač
	Symboly
	Výrobok a opis výkonu
	Používanie v súlade s určením
	Rotational Airflow

	Vyobrazené komponenty
	Technické údaje
	Informácia o hlučnosti/vibráciách

	Montáž
	Nabíjanie akumulátorov
	Indikácia stavu nabitia akumulátora
	Indikácia stavu nabitia akumulátora na vysávači
	Indikácia stavu nabitia akumulátora na akumulátore
	Typ akumulátora GBA 18V...
	Typ akumulátora ProCORE18V...


	

          Vkladanie a vyberanie akumulátora (pozri obrázky A1−A2)
	Výmena veka priehradky na akumulátor (pozri obrázky A3−A5)
	Demontáž veka priehradky na akumulátor (pozri obrázok A3)
	Vloženie krycej clony (pozri obrázok A4)
	Odobratie krycej clony (pozri obrázok A5)

	Montáž držiaka sacieho príslušenstva (pozri obrázok B)
	Montáž sacej hadice (pozri obrázok C)
	Montáž príslušenstva pre vysávanie
	Montáž odsávacieho adaptéra alebo ohnutej dýzy (pozri obrázok D)
	Montáž dýz a rúr

	Upevnenie nosného popruhu (pozri obrázok E)
	Montáž vodiacich valčekov (pozri obrázok F)

	Prevádzka
	Uvedenie do prevádzky
	Zapnutie/vypnutie

	Vysávanie nasucho
	

          Odsávanie vznikajúceho prachu z bežiaceho elektrického náradia (pozri obrázok G)

	Vysávanie namokro
	Pred vysávaním namokro
	Po každom vysávaní namokro
	Po vysávaní namokro kvôli zabráneniu tvorbe plesní


	Údržba a servis
	Údržba a čistenie
	Čistenie nádoby (pozri obrázky H1−H2)
	Čistenie/výmena filtra (pozri obrázky I1−I2)
	Poruchy
	Odkladanie (pozri obrázok J)

	Zákaznícka služba a poradenstvo ohľadom použitia
	Ďalšie adresy servisov nájdete na:

	Transport
	Likvidácia
	Len pre krajiny EÚ:
	Akumulátory/batérie:



	GAS 18V-10 L
	Biztonsági előírások porszívók számára
	Jelképes ábrák
	A termék és a teljesítmény leírása
	Rendeltetésszerű használat
	Rotational Airflow

	Az ábrázolásra kerülő komponensek
	Műszaki adatok
	Zaj és vibráció értékek

	Összeszerelés
	Az akkumulátor feltöltése
	Akkumulátor töltési szint kijelző
	Akkumulátor feltöltési szintjelző a porszívón
	Akkumulátor feltöltési szintjelző az akkumulátoron
	Akkumulátor típus: GBA 18V...
	Akkumulátor típus: ProCORE18V...


	

          Az akkumulátor behelyezése és kivétele (lásd a A1−A2 ábrát)
	Az akkumulátorfiók fedél kicserélése (lásd a A3−A5 ábrát)
	Az akkumulátorfiók fedél leszerelése (lásd a A3 ábrát)
	A fedőlemez behelyezése (lásd a A4 ábrát)
	A fedőlemez levétele (lásd a A5 ábrát)

	A porszívó tartozékok tartóinak felszerelése (lásd a B ábrát)
	Az elszívótömlő felszerelése (lásd a C ábrát)
	A porszívó tartozékok felszerelése
	Az elszívó-adapter vagy a hajlított fúvóka felszerelése (lásd a D ábrát)
	A fúvókák és csövek felszerelése

	A tartóheveder rögzítése (lásd a E ábrát)
	A futógörgők felszerelése (lásd a F ábrát)

	Üzemeltetés
	Üzembe helyezés
	Be- és kikapcsolás

	Száraz porszívás
	

          Porelszívás működő elektromos kéziszerszámok előtt (lásd a G ábrát)

	Nedves porszívás
	A nedves porszívás előtt
	Minden egyes nedves porszívás után
	A nedves porszívás után a penészképződés megelőzésére


	Karbantartás és szerviz
	Karbantartás és tisztítás
	Tisztítsa meg a tartályt (lásd a H1−H2 ábrákat)
	A szűrő megtisztítása/kicserélése (lásd a I1−I2 ábrákat)
	Üzemzavarok
	Tárolás (lásd a J ábrát)

	Vevőszolgálat és alkalmazási tanácsadás
	További szerviz-címek itt találhatók:

	Szállítás
	Eltávolítás
	Csak az EU‑tagországok számára:
	Akkumulátorok/elemek:



	GAS 18V-10 L
	Toлько для стран Евразийского экономического союза (Таможенного союза)
	Указания по технике безопасности для пылесосов
	Символы
	Описание продукта и услуг
	Применение по назначению
	Rotational Airflow

	Изображенные составные части
	Технические данные
	Данные по шуму и вибрации

	Сборка
	Зарядка аккумулятора
	Индикатор заряженности аккумуляторной батареи
	Индикатор заряженности аккумуляторной батареи на пылесосе
	Индикатор заряженности аккумуляторной батареи на аккумуляторе
	Тип аккумулятора GBA 18V...
	Тип аккумулятора ProCORE18V...


	

          Установка и снятие аккумулятора (см. рис. A1−A2)
	Замена крышки аккумуляторного отсека (см. рис. A3−A5)
	Демонтаж крышки аккумуляторного отсека (см. рис. A3)
	Установка защитного экрана (см. рис. A4)
	Демонтаж защитного экрана (см. рис. A5)

	Монтаж держателей для принадлежностей для всасывания (см. рис. B)
	Монтаж шланга всасывания (см. рис. C)
	Монтаж принадлежностей для всасывания
	Монтаж адаптера всасывания или изогнутой насадки (см. рис. D)
	Монтаж насадок и труб

	Закрепление ремня (см. рис. E)
	Монтаж ходовых роликов (см. рис. F)

	Работа с инструментом
	Включение электроинструмента
	Включение/выключение

	сухое отсасывание
	

          Всасывание пыли от работающих электроинструментов (см. рис. G)

	Всасывание жидкостей
	Перед всасыванием жидкостей
	Каждый раз после всасывания жидкостей
	После всасывания жидкостей для предотвращения образования плесени


	Техобслуживание и сервис
	Техобслуживание и очистка
	Очистка контейнера (см. рис. H1−H2)
	Очистка/замена фильтра (см. рис. I1−I2)
	Неисправности
	Хранение (см. рис. J)

	Сервис и консультирование по вопросам применения
	Дополнительные адреса сервисных центров вы найдете по ссылке:

	Транспортировка
	Утилизация
	Только для стран-членов Европейского союза:
	Аккумуляторы/батареи:



	GAS 18V-10 L
	Вказівки з техніки безпеки для відсмоктувачів
	Символи
	Опис продукту і послуг
	Призначення приладу
	Rotational Airflow

	Зображені компоненти
	Технічні дані
	Інформація щодо шуму і вібрації

	Монтаж
	Заряджання акумуляторної батареї
	Індикатор зарядженості акумуляторної батареї
	Індикатор зарядженості акумуляторної батареї на пилосмоку
	Індикатор зарядженості акумуляторної батареї на акумуляторі
	Тип акумуляторної батареї GBA 18V...
	Тип акумуляторної батареї ProCORE18V...


	

          Встромляння і виймання акумуляторної батареї (див. мал. A1−A2)
	Заміна кришки секції для акумуляторної батареї (див. мал. A3−A5)
	Демонтаж кришки секції для акумуляторної батареї (див. мал. A3)
	Вставляння екрана (див. мал. A4)
	Знімання екрана (див. мал. A5)

	Монтаж тримачів для відсмоктувального приладдя (див. мал. B)
	Монтаж всмоктувального шланга (див. мал. C)
	Монтаж приладдя для відсмоктування
	Монтаж відсмоктувального адаптера або вигнутої насадки (див. мал. D)
	Монтаж насадок і труб

	Закріплення ременя (див. мал. E)
	Монтаж ходових роликів (див. мал. F)

	Робота
	Початок роботи
	Увімкнення/вимкнення

	Сухе відсмоктування
	

          Відсмоктування пилу від працюючих електроінструментів (див. мал. G)

	Вологе відсмоктування
	Перед вологим відсмоктуванням
	Після кожного вологого відсмоктування
	Після вологого відсмоктування для запобігання утворенню плісняви


	Технічне обслуговування і сервіс
	Технічне обслуговування та очищення
	Очищення ємності (див. мал. H1−H2)
	Очищення/заміна фільтра (див. мал. I1−I2)
	Несправності
	Зберігання (див. мал. J)

	Сервіс і консультації з питань застосування
	Адреси інших сервісних центрів наведено нижче:

	Транспортування
	Утилізація
	Лише для країн ЄС:
	Акумулятори/батарейки:



	GAS 18V-10 L
	Еуразия экономикалық одағына (Кеден одағына) мүше мемлекеттер аумағында қолданылады
	Сорғыш үшін қауіпсіздік нұсқаулары
	Белгілер
	Өнім және қуат сипаттамасы
	Тағайындалу бойынша қолдану
	Rotational Airflow

	Көрсетілген құрамды бөлшектер
	Техникалық мәліметтер
	Шуыл және діріл туралы ақпарат

	Жинау
	Аккумуляторды зарядтау
	Аккумулятор заряды деңгейінің индикаторы
	Сорғыштағы аккумулятор заряды деңгейінің индикаторы
	Аккумулятордағы аккумулятор заряды деңгейінің индикаторы
	Аккумулятор түрі GBA 18V...
	Аккумулятор түрі ProCORE18V...


	

          Аккумуляторды орнату және шығару (A1−A2 суреттерін қараңыз)
	Аккумулятор бөлімінің қақпағын алмастыру (A3−A5 суреттерін қараңыз)
	Аккумулятор бөлімінің қақпағын бөлшектеу (A3 суретін қараңыз)
	Қалқаны енгізу (A4 суретін қараңыз)
	Қалқаны шығару (A5 суретін қараңыз)

	Сору керек-жарақтары үшін ұстағыштарды орнату (B суретін қараңыз)
	Сору шлангын орнату (C суретін қараңыз)
	Сору жабдықтарын орнату
	Сору адаптерін немесе қисайған қондырманы орнату (D суретін қараңыз)
	Бүріккіштер мен құбырларды орнату

	Иық белдігін бекіту (E суретін қараңыз)
	Жылжымалы роликтерді орнату (F суретін қараңыз)

	Пайдалану
	Пайдалануға ендіру
	Қосу/өшіру

	Құрғақ сору
	

          Жұмыс істеп тұрған электр құралдарынан шыққан шаңды сору (G суретін қараңыз)

	Ылғал шаңсору
	Ылғал шаңсору алдында
	Әр ылғалды шаңсору алдында
	Ылғал шаңсорудан соң зең басудың алдын алу үшін


	Техникалық күтім және қызмет
	Техникалық қызмет көрсету және тазалау
	Ыдысты тазалау (H1−H2 суреттерін қараңыз)
	Сүзгіні тазалау/алмастыру (I1−I2 суреттерін қараңыз)
	Ақаулықтар
	Сақтау (J суретін қараңыз)

	Тұтынушыға қызмет көрсету және пайдалану кеңестері
	Қызмет көрсету орталықтарының басқа да мекенжайларын мына жерден қараңыз:

	Тасымалдау
	Кәдеге жарату
	Тек қана ЕО елдері үшін:
	Аккумуляторлар/батареялар:



	GAS 18V-10 L
	Instrucțiuni de siguranță pentru aspiratoare
	Simboluri
	Descrierea produsului şi a performanţelor sale
	Utilizare conform destinaţiei
	Rotational Airflow

	Componentele ilustrate
	Date tehnice
	Informaţii privind zgomotul/vibraţiile

	Montare
	Încărcarea acumulatorului
	Indicator al nivelului de încărcare a acumulatorului
	Indicatorul nivelului de încărcare a acumulatorului de la aspirator
	Indicatorul de pe acumulator privind nivelul de încărcare a acumulatorului
	Tip de acumulator GBA 18V...
	Tip de acumulator ProCORE18V...


	

          Montarea şi demontarea acumulatorului (consultă imaginile A1−A2)
	Înlocuirea capacului compartimentului pentru acumulator (consultă imaginile A3−A5)
	Demontarea capacului compartimentului pentru acumulator (consultă imaginea A3)
	Montarea capacului de protecţie optică (consultă imaginea A4)
	Demontarea capacului de protecţie optică (consultă imaginea A5)

	Montarea suporturilor pentru accesoriile de aspirare (consultă imaginea B)
	Montarea furtunului de aspirare (vezi figura C)
	Montarea accesoriilor de aspirare
	Montarea adaptorului de aspirare sau a duzei îndoite (consultă imaginea D)
	Montarea duzelor şi tuburilor

	Fixarea curelei de transport (consultă imaginea E)
	Montarea rolelor de ghidare (consultă imaginea F)

	Funcţionare
	Punere în funcţiune
	Pornirea/Oprirea

	Aspirare uscată
	

          Aspirarea prafului generat de sculele electrice în timpul funcţionării (consultă imaginea G)

	Aspirare umedă
	Înainte de aspirarea umedă
	După fiecare aspirare umedă
	După aspirarea umedă, pentru evitarea apariţiei mucegaiului


	Întreţinere şi service
	Întreţinerea şi curăţarea
	Curăţarea rezervorului (vezi figurile H1−H2)
	Curăţarea/schimbarea filtrului (vezi figurile I1−I2)
	Deranjamente
	Depozitare (vezi figura J)

	Serviciu de asistenţă tehnică post-vânzări şi consultanţă clienţi
	Mai multe adrese ale unităţilor de service sunt disponibile la:

	Transport
	Eliminarea ecologică
	Numai pentru statele membre UE:
	Acumulatori/Baterii:



	GAS 18V-10 L
	Указания за безопасна работа с прахосмукачка
	Символи
	Описание на продукта и дейността
	Предназначение на електро‌инструмента
	Rotational Airflow (ротационна въздушна струя)

	Изобразени елементи
	Технически данни
	Информация за излъчван шум и вибрации

	Монтиране
	Зареждане на акумулаторната батерия
	Индикатор за състоянието на акумулаторната батерия
	Индикатор за акумулаторната батерия върху прахосмукачката
	Индикатор за акумулаторната батерия върху батерията
	Акумулаторна батерия модел GBA 18V...
	Акумулаторна батерия модел ProCORE18V...


	

          Поставяне и изваждане на акумулаторната батерия (вж. фиг. A1−A2)
	Смяна на капака на отделението за акумулаторна батерия (вж. фиг. A3−A5)
	Демонтаж на капака на отделението за акумулаторна батерия (вж. фиг. A3)
	Поставяне на преграда (вж. фиг. A4)
	Сваляне на преграда (вж. фиг. A5)

	Монтиране на скобите за принадлежности (вж. фиг. B)
	Монтиране на шланга (вж. фиг. C)
	Монтиране на принадлежности за смучене
	Монтиране на адаптера за прахоулавяне или извитата дюза (вж. фиг. D)
	Монтиране на дюзи и тръби

	Закрепване на колана за носене (вж. фиг. E)
	Монтиране на ходовите ролки (вж. фиг. F)

	Работа с електро‌инструмента
	Пускане в експлоатация
	Включване и изключване

	Сухо смучене
	

          Изсмукване на прахове от работещи електроинструменти (вж. фиг. G)

	Засмукване на течности
	Преди мокро смучене
	След всяко мокро смучене
	След мокро смучене за избягване на образуване на плесен


	Поддържане и сервиз
	Поддържане и почистване
	Почистване на контейнера (вж. фиг. H1−H2)
	Почистване/смяна на филтъра (вж. фиг. I1−I2)
	Повреди
	Съхраняване (вж. фиг. J)

	Клиентска служба и консултация относно употребата
	Други сервизни адреси ще откриете на:

	Транспортиране
	Бракуване
	Само за страни от ЕС:
	Акумулаторни или обикновени батерии:



	GAS 18V-10 L
	Безбедносни напомени за всисувачи
	Ознаки
	Опис на производот и перформансите
	Употреба со соодветна намена
	Rotational Airflow

	Илустрација на компоненти
	Технички податоци
	Информации за бучава/вибрации

	Монтажа
	Полнење на батеријата
	Приказ за наполнетост на батеријата
	Приказ за состојба на наполнетост на батеријата на всисувачот
	Приказ за состојба на наполнетост на батеријата на акумулаторската батерија
	Тип на батерија GBA 18V...
	Тип на батерија ProCORE18V...


	

          Ставање и вадење на батеријата (види слики A1−A2)
	Замена на поклопецот на преградата за батерии (види слики A3−A5)
	Демонтирање на поклопецот на преградата за батерии (види слики A3)
	Вметнување на поклопец (види слика A4)
	Вадење на поклопец (види слика A5)

	Монтирање на држачите за опремата за всисување (види слика B)
	Монтирање на црево за всисување (види слика C)
	Монтирање на опремата за вшмукување
	Монтирање на адаптерот за всисување или заоблената млазница (види слика D)
	Монтирање на млазниците и цевките

	Прицврстување на ременот за носење (види слика E)
	Монтирање на лизагачки валјак (види слика F)

	Употреба
	Ставање во употреба
	Вклучување/исклучување

	Вшмукување на суви материјали
	

          Всисување на правта што се создава додека работат електричните алати (види слика G)

	Вшмукување на влажни материјали
	Пред всисување на влажни материи
	По секое висување на влажни материи
	По висување на влажни материи за да се избегне создавање на мувла


	Одржување и сервис
	Одржување и чистење
	Чистење на садот (види слики H1−H2)
	Чистење/замена на филтерот (види слики I1−I2)
	Дефекти
	Чување (види слика J)

	Сервисна служба и совети при користење
	Дополнителни адреси на сервиси може да најдете под:

	Транспорт
	Отстранување
	Само за земјите од ЕУ:
	Батерии:



	GAS 18V-10 L
	Sigurnosne napomene za usisivač
	Simboli
	Proizvod i opis rada
	Predviđena upotreba
	Rotational Airflow

	Prikazane komponente
	Tehnički podaci
	Informacije o buci/vibracijama

	Montaža
	Punjenje akumulatora
	Prikaz statusa napunjenosti akumulatora
	Prikaz statusa napunjenosti na usisivaču
	Prikaz statusa napunjenosti na akumulatoru
	Tip akumulatora GBA 18V...
	Tip akumulatora ProCORE18V...


	

          Ubacivanje i vađenje akumulatora (videti slike A1−A2)
	Zamena poklopca pregrade za akumulator (videti slike A3−A5)
	Demontiranje poklopca pregrade za akumulator (videti sliku A3)
	Postavljanje zaklona (videti sliku A4)
	Skidanje zaklona (videti sliku A5)

	Montirajte držače za dodatni pribor za usisavanje (videti sliku B)
	Montirajte usisno crevo (pogledajte sliku C)
	Montiranje pribora za usisavanje
	Montaža usisnog adaptera ili zakrivljene mlaznice (videti sliku D)
	Montiranje mlaznica i cevi

	Pričvršćivanje pojasa za nošenje (videti sliku E)
	Montiranje točka sa gusenicom (videti sliku F)

	Rad
	Puštanje u rad
	Uključivanje/isključivanje

	Suvo usisavanje
	

          Usisavanje prašine koja može nastati usled rada električnih alata (videti sliku G)

	Mokro usisavanje
	Pre mokrog usisavanja
	Nakon svakog mokrog usisavanja
	Nakon mokrog usisavanja radi sprečavanja pojave buđi


	Održavanje i servis
	Održavanje i čišćenje
	Čišćenje rezervoara (videti slike H1−H2)
	Čišćenje/zamena filtera (videti slike I1−I2)
	Kvarovi
	Čuvanje (videti sliku J)

	Servis i saveti za upotrebu
	Dodatne adrese servisa pogledajte na:

	Transport
	Odlaganje na otpad
	Samo za EU zemlje:
	Akumulatori/baterije:



	GAS 18V-10 L
	Varnostna opozorila za sesalnike
	Simboli
	Opis izdelka in uporaba
	Uporaba v skladu z namenom
	Rotational Airflow

	Komponente na sliki
	Tehnični podatki
	Podatki o hrupu/tresljajih

	Montaža
	Napolnite akumulatorsko baterijo
	Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije
	Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije na sesalniku
	Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije na akumulatorski bateriji
	Vrsta akumulatorske baterije GBA 18V...
	Vrsta akumulatorske baterije ProCORE18V...


	

          Vstavljanje in odstranjevanje akumulatorske baterije (glejte slike A1−A2)
	Menjava pokrova predala za akumulatorsko baterijo (glejte slike A3−A5)
	Demontaža pokrova predala za akumulatorsko baterijo (glejte sliko A3)
	Vstavljanje zaščite (glejte sliko A4)
	Snemanje zaščite (glejte sliko A5)

	Namestitev držal za sesalne nastavke (glejte sliko B)
	Namestitev gibke sesalne cevi (glejte sliko C)
	Namestitev sesalnega pribora
	Namestitev nastavka za odsesavanje ali kolenaste šobe (glejte sliko D)
	Namestitev šob in cevi

	Pritrditev nosilnega pasu (glejte sliko E)
	Namestitev koles (glejte sliko F)

	Delovanje
	Uporaba
	Vklop/izklop

	Suho sesanje
	

          Sesanje prahu, ki nastane med uporabo električnih orodij (glejte sliko G)

	Mokro sesanje
	Pred mokrim sesanjem
	Po vsakem mokrem sesanju
	Za preprečevanje nastajanja plesni po mokrem sesanju


	Vzdrževanje in servisiranje
	Vzdrževanje in čiščenje
	Čiščenje zbiralnika (glejte slike H1−H2)
	Čiščenje/menjava filtra (glejte slike I1−I2)
	Motnje
	Shranjevanje (glejte sliko J)

	Servisna služba in svetovanje uporabnikom
	Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:

	Transport
	Zaščita okolja
	Zgolj za države Evropske unije:
	Akumulatorske/običajne baterije:



	GAS 18V-10 L
	Sigurnosne napomene za usisavače
	Simboli
	Opis proizvoda i radova
	Namjenska uporaba
	Rotational Airflow

	Prikazani dijelovi alata
	Tehnički podaci
	Informacije o buci i vibracijama

	Montaža
	Punjenje aku-baterije
	Pokazivač stanja napunjenosti aku-baterije
	Pokazivač stanja napunjenosti aku-baterije na usisavaču
	Pokazivač stanja napunjenosti aku-baterije na aku-bateriji
	Tip aku-baterije GBA 18V...
	Tip aku-baterije ProCORE18V...


	

          Stavljanje i vađenje aku-baterije (vidjeti slike A1−A2)
	Zamjena poklopca pretinca za aku-bateriju (vidjeti slike A3−A5)
	Demontaža poklopca pretinca za aku-bateriju (vidjeti sliku A3)
	Stavljanje prozirnog poklopca (vidjeti sliku A4)
	Skidanje prozirnog poklopca (vidjeti sliku A5)

	Montaža držača usisnog pribora (vidjeti sliku B)
	Montaža usisnog crijeva (vidjeti sliku C)
	Montaža usisnog pribora
	Montaža usisnog adaptera ili savijene sapnice (vidjeti sliku D)
	Montaža sapnica i cijevi

	Pričvršćivanje remena za nošenje (vidjeti sliku E)
	Montaža kliznih valjčića (vidjeti sliku F)

	Rad
	Puštanje u rad
	Uključivanje/isključivanje

	Suho usisavanje
	

          Usisavanje prašina koje nastaju pri radu električnih alata (vidjeti sliku G)

	Mokro usisavanje
	Prije mokrog usisavanja
	Nakon svakog mokrog usisavanja
	Nakon mokrog usisavanja radi sprječavanja nastajanja plijesni


	Održavanje i servisiranje
	Održavanje i čišćenje
	Čišćenje spremnika (vidjeti slike H1−H2)
	Čišćenje/zamjena filtra (vidjeti slike I1−I2)
	Smetnje u radu
	Spremanje (vidjeti sliku J)

	Servisna služba i savjeti o uporabi
	Ostale adrese servisa možete pronaći na:

	Transport
	Zbrinjavanje
	Samo za zemlje EU:
	Aku-baterije/baterije:



	GAS 18V-10 L
	Ohutusnõuded tolmuimejate kasutamisel
	Sümbolid
	Toote kirjeldus ja kasutusjuhend
	Nõuetekohane kasutamine
	Rotational Airflow

	Kujutatud komponendid
	Tehnilised andmed
	Andmed müra/vibratsiooni kohta

	Paigaldus
	Aku laadimine
	Aku laetuse taseme näidik
	Aku laetuse taseme näidik imuril
	Aku laetuse taseme näidik akul
	Aku tüüp GBA 18V...
	Aku tüüp ProCORE18V...


	

          Aku paigaldamine ja eemaldamine (vt jn A1−A2)
	Akusahtli kaane vahetamine (vt jn A3−A5)
	Akusahtli kaane eemaldamine (vt jn A3)
	Kaitsekatte paigaldamine (vt jn A4)
	Kaitsekatte eemaldamine (vt jn A5)

	Imitarvikute jaoks ette nähtud hoidikute paigaldamine (vt joonis B)
	Imivooliku paigaldamine (vt joonist C)
	Imitarvikute paigaldamine
	Imiadapteri või kõverdatud otsaku paigaldamine (vt joonist D)
	Otsakute ja torude paigaldamine

	Kanderihma kinnitamine (vt jn E)
	Veererullide paigaldamine (vt jn F)

	Kasutus
	Seadme kasutuselevõtt
	Sisse-/väljalülitamine

	Kuiva tolmu imemine
	

          Töötavate elektriliste tööriistade tekitatava tolmu imemine (vt jn G)

	Vedelike imemine
	Enne vedelike imemist
	Iga kord pärast vedelike imemist
	Pärast vedelike imemist hallituse tekke vältimiseks


	Hooldus ja teenindus
	Hooldus ja puhastamine
	Mahuti puhastamine (vt jooniseid H1−H2)
	Filtri puhastamine/vahetamine (vt jooniseid I1−I2)
	Tõrked
	Hoidmine (vt joonist J)

	Klienditeenindus ja kasutusalane nõustamine
	Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:

	Transport
	Jäätmekäitlus
	Üksnes ELi liikmesriikidele:
	Akud/patareid:



	GAS 18V-10 L
	Drošības noteikumi vakuumsūcējiem
	Simboli
	Izstrādājuma un tā funkciju apraksts
	Pielietojums
	Rotational Airflow

	Attēlotās sastāvdaļas
	Tehniskie parametri
	Informācija par troksni un vibrāciju

	Montāža
	Akumulatora uzlādes ierīce
	Akumulatora uzlādes pakāpes indikators
	Vakuumsūcēja akumulatora uzlādes pakāpes indikators
	Akumulatora uzlādes pakāpe akumulatorā
	Akumulatora tips GBA 18V...
	Akumulatora tips ProCORE18V...


	

          Akumulatora ievietošana un izņemšana (attēli A1−A2)
	Akumulatora nodalījuma vāka nomaiņa (attēli A3−A5)
	Akumulatora nodalījuma vāka noņemšana (attēls A3)
	Akumulatora nodalījuma mazā vāciņa iestiprināšana (skatīt attēls A4)
	Akumulatora nodalījuma mazā vāciņa noņemšana (skatīt attēls A5)

	Uzsūkšanas piederumu turētāju montāža (skatīt attēlu B)
	Uzsūkšanas šļūtenes montāža (skatīt attēlu C)
	Uzsūkšanas piederumu montāža
	Uzsūkšanas adaptera vai liektās sprauslas montāža (attēls D)
	Sprauslu un cauruļu montāža

	Pārnešanas jostas pievienošana (skatīt attēls E)
	Ritenīšu montāža (attēls F)

	Lietošana
	Uzsākot lietošanu
	Ieslēgšana/izslēgšana

	Sausā uzsūkšana
	

          Putekļu uzsūkšana no darbināmajiem elektroinstrumentiem (attēls G)

	Mitrā uzsūkšana
	Pirms mitrās uzsūkšanas
	Pēc mitrās uzsūkšanas
	Lai novērstu pelējuma veidošanos pēc mitrās uzsūkšanas


	Apkalpošana un apkope
	Apkope un tīrīšana
	Tvertnes tīrīšana (attēls H1−H2)
	Filtra tīrīšana vai nomaiņa (attēli I1−I2)
	Kļūmes
	Uzglabāšana (skatīt attēlu J)

	Klientu apkalpošanas dienests un konsultācijas par lietošanu
	Papildu klientu apkalpošanas dienesta adreses skatiet šeit:

	Transportēšana
	Atbrīvošanās no nolietotajiem izstrādājumiem
	Tikai ES valstīm.
	Akumulatori/baterijas:



	GAS 18V-10 L
	Saugos nuorodos dirbantiems su siurbliais
	Simboliai
	Gaminio ir savybių aprašas
	Naudojimas pagal paskirtį
	Rotational Airflow

	Pavaizduoti elementai
	Techniniai duomenys
	Informacija apie triukšmą ir vibraciją

	Montavimas
	Akumuliatoriaus įkrovimas
	Akumuliatoriaus įkrovos būklės indikatorius
	Akumuliatoriaus įkrovos būklės indikatorius ant siurblio
	Akumuliatoriaus įkrovos būklės rodmuo ant akumuliatoriaus
	Akumuliatoriaus tipas GBA 18V...
	Akumuliatoriaus tipas ProCORE18V...


	

          Akumuliatoriaus įdėjimas ir išėmimas (žr. A1−A2 pav.)
	Akumuliatoriaus skyriaus dangtelio keitimas (žr. A3−A5 pav.)
	Akumuliatoriaus skyriaus dangtelio išmontavimas (žr. A3 pav.)
	Specialaus dangtelio uždėjimas (žr. A4 pav.)
	Specialaus dangtelio nuėmimas (žr. A5 pav.)

	Laikiklių siurbimo priedams montavimas (žr. B pav.)
	Siurbiamosios žarnos montavimas (žr.C pav.)
	Siurbimo priedų montavimas
	Nusiurbimo adapterio arba lenkto antgalio montavimas (žr. D pav.)
	Antgalių ir vamzdžių montavimas

	Diržo prietaisui nešti tvirtinimas (žr. E pav.)
	Ratukų montavimas (žr. F pav.)

	Naudojimas
	Paruošimas naudoti
	Įjungimas ir išjungimas

	Sausų dulkių siurbimas
	

          Kylančių dulkių nusiurbimas nuo veikiančių elektrinių įrankių (žr. G pav.)

	Skysčių siurbimas
	Prieš pradedant siurbti skysčius
	Po kiekvieno skysčių siurbimo
	Siekiant išvengti pelėsių susidarymo po skysčių siurbimo


	Priežiūra ir servisas
	Priežiūra ir valymas
	Rezervuaro valymas (žr. H1–H2 pav.)
	Filtro valymas/keitimas (žr. I1–I2 pav.)
	Triktys
	Laikymas (žr. J pav.)

	Klientų aptarnavimo skyrius ir konsultavimo tarnyba
	Kitus techninės priežiūros skyriaus adresus rasite čia:

	Transportavimas
	Šalinimas
	Tik ES šalims:
	Akumuliatoriai ir baterijos:



	GAS 18V-10 L
	진공청소기 관련 안전 수칙
	기호
	제품 및 성능 설명
	규정에 따른 사용
	Rotational Airflow

	제품의 주요 명칭
	제품 사양

	조립
	배터리 충전하기
	배터리 충전상태 표시기
	청소기의 배터리 충전상태 표시기
	배터리의 배터리 충전상태 표시기
	배터리 형식 GBA 18V...
	배터리 형식 ProCORE18V...


	

          배터리 삽입 및 분리하기(그림 A1−A2 참조)
	배터리 케이스 덮개 교체하기(그림 A3−A5 참조)
	배터리 케이스 덮개 분리하기(그림 A3 참조)
	시야 차단 장치 장착하기(그림 A4 참조)
	시야 차단 장치 분리하기(그림 A5 참조)

	흡입 액세서리 홀더 장착하기(그림 B 참조)
	흡입 호스 조립하기(그림 C 참조)
	흡입 액세서리 조립하기
	공구 연동 어댑터 또는 곡선형 노즐 장착하기(그림 D 참조)
	노즐 및 관 장착하기

	운반끈 고정하기(그림 E 참조)
	바퀴 조립하기(그림 F 참조)

	작동
	기계 시동
	전원 스위치 작동

	건식 흡입
	

          작동하는 전동공구에서 발생하는 먼지 흡입하기(그림 G 참조)

	습식 흡입
	습식 흡입을 하기 전에
	습식 흡입 후 항상
	습식 흡입 후 곰팡이 발생 방지를 위해


	보수 정비 및 서비스
	보수 정비 및 유지
	용기 청소하기(그림 H1−H2 참조)
	필터 청소하기/교체하기(그림 I1−I2 참조)
	고장 시 확인 사항
	보관(그림 J 참조)

	AS 센터 및 사용 문의
	다른 AS 센터 주소는 아래 사이트에서 확인할 수 있습니다:

	운반
	처리
	오직 EU 국가에만 해당:
	충전용 배터리/배터리:



	GAS 18V-10 L
	إرشادات الأمان الخاصة بالشافطة
	الرموز
	وصف المنتج والأداء
	الاستعمال المخصص
	Rotational Airflow

	الأجزاء المصورة
	البيانات الفنية

	التركيب
	شحن المركم
	مؤشر حالة شحن المركم
	بيان حالة شحن المركم بالشافطة
	بيان حالة شحن المركم بالمركم
	نوع المركم  ‎‎GBA 18V...‎‎‎‎‎‎‎‎
	نوع المركم  ‎‎ProCORE18V...‎‎‎‎‎‎‎‎


	

          تركيب المركم وخلعه (انظر الصور A1−A2)
	تغيير غطاء حجيرة المركم (انظر الصور A3−A5)
	فك غطاء حجيرة المركم (انظر الصورة A3)
	تركيب حاجب الرؤية (انظر الصورة A4)
	خلع حاجب الرؤية (انظر الصورة A5)

	تركيب حوامل توابع الشافطة (انظر الصورة B)
	تركيب خرطوم الشفط (انظر الصورة C)
	تركيب توابع الشفط
	تركيب مهايئ الشفط أو القطعة المنحنية (انظر الصورة D)
	تركيب الفوهات والأنابيب

	تثبيت حزام الحمل (انظر الصورة E)
	تركيب عجلات التحريك (انظر الصورة F)

	التشغيل
	بدء التشغيل
	التشغيل والإطفاء

	الشفط الجاف
	

          شفط الغبار المتساقط من العدة الكهربائية المشغلة (انظر الصورة G)

	الشفط الرطب
	قبل الشفط الرطب
	بعد كل شفط رطب
	بعد عمليات الشفط الرطب ولتجنب حدوث تعفن


	الصيانة والخدمة
	الصيانة والتنظيف
	تنظيف الوعاء (انظر الصور H1−H2)
	تنظيف/تغيير الفلتر (انظر الصور I1−I2)
	الخلل
	التخزين (انظر الصورة J)

	خدمة العملاء واستشارات الاستخدام
	تجد المزيد من عناوين الخدمة تحت:

	النقل
	التخلص من العدة الكهربائية
	فقط لدول الاتحاد الأوربي:
	المراكم/البطاريات:



	GAS 18V-10 L
	راهنمایی‌های ایمنی برای جاروبرقی
	علامت ها
	توضیحات محصول و کارکرد
	موارد استفاده از دستگاه
	Rotational Airflow

	تصاویر اجزاء دستگاه
	مشخصات فنی

	نصب
	نحوه شارژ كردن باتری
	نشانگر وضعیت شارژ باتری
	نشانگر وضعیت شارژ باتری روی جاروبرقی
	نشانگر وضعیت شارژ باتری روی باتری
	نوع باتری GBA 18V...‎
	نوع باتری ProCORE18V...‎


	قرار دادن و برداشتن باتری قابل شارژ (رجوع کنید به تصاویر A1−A2)
	تعویض درب جعبه باتری (رجوع کنید به تصاویر A3−A5)
	برداشتن درب جعبه باتری (رجوع کنید به تصویر A3)
	قرار دادن محافظ (رجوع کنید به تصویر A4)
	برداشتن محافظ (رجوع کنید به تصویر A5)

	نصب گیره‌های متعلقات مکش (رجوع کنید به تصویر B)
	قرار دادن شلنگ مکش (رجوع کنید به تصویر C)
	نصب متعلقات مکش
	نصب آداپتور دستگاه مکش یا نازل سرکج (رجوع کنید به تصویر D)
	نصب نازل‌ها و لوله‌ها

	نحوه تثبیت کردن تسمه حمل و نقل (رجوع کنید به تصویر E)
	نصب چرخ‌های متحرک (رجوع کنید به تصویر F)

	طرز کار با دستگاه
	راه اندازی و نحوه کاربرد دستگاه
	نحوه روشن/خاموش کردن

	مکش خشک
	

          مکش گرد و غبار ناشی از ابزارهای برقی در حال کار (رجوع کنید به تصویر G)

	مکش مرطوب
	قبل از مکش تَر
	پس از هر بار مکش تَر
	پس از مکش تَر جهت جلوگیری از تشکیل قارچ


	مراقبت و سرویس
	مراقبت، تعمیر و تمیز کردن دستگاه
	محفظه را تمیز کنید (رجوع کنید به تصاویر H1−H2)
	تمیز کردن/تعویض فیلتر (رجوع کنید به تصویر I1−I2)
	اشکالات
	نگهداری (رجوع شود به تصویر J)

	خدمات و مشاوره با مشتریان
	آدرس سایر دفاتر خدماتی را در ادامه بیابید:

	حمل دستگاه
	از رده خارج کردن
	فقط برای کشورهای اتحادیه اروپا:
	باتری ها/باتری های قابل شارژ:






